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凡事自己承擔，才能展現自

己的功能。

You can show your ability only when 
you shoulder responsibility.

我看住牠，牠也真的乖乖地回

到籠子裡。牠這個動作，讓我感

覺到動物的靈性，雖然那陣子牠

已轉由別人照顧，就因為有一點

從小養牠的因緣，也算是給足我

面子了。

狗送他寺 相見仍熟稔

之後，我到佛光山開山，育幼

院養了一條叫黑虎的土狗，因為

叫聲大、又會咬人，佛光精舍的

老人聽到狗叫而影響睡眠，一定

要我把狗送走，我說這是育幼院

小孩喜歡的狗，送走了小孩會捨

不得，他們說如果不把狗送走，

就要到法院告我，說我們用狗吠

聲虐待老人。

這隻黑虎確實凶猛，我也擔心

山上人來客去，牠會傷人，不得

已，只好和美濃朝元寺當家師慧

定法師商量，我說：「我有一條

好狗送給妳，只因為牠太顧家了

，吠叫的聲音，不容易被佛光精

舍的老人接受。」慧定法師一聽

，欣然接受了。

當時，我真是含著眼淚，痛苦

我的小小動物緣
文／星雲大師

的把盡責的黑虎帶到百里之外的

朝元寺去，還在那邊陪牠玩了一

段時間，等牠習慣環境了我才離

開。

6、7年後，有一次我又到了朝

元寺，以為這一隻黑虎應該不認

得我了；哪裡知道，我才到的時

候，黑虎對我萬般親熱，牠一再

跟隨著我，前腳扒著我、抱著我

、黏著我，怎麼也不肯離開我。

我一再感動，對牠也感到抱歉，

甚至覺得我實在不如狗子，狗子

勝過我，牠這麼有情有義，我實

在對牠不起。我與動物，就是有

這樣奇妙的因緣。

鳥名滿天 松鼠叫滿地

但更有奇妙的緣分。在山上，

偶爾遇到掉在地下的松鼠，眼睛

都沒有開，我只有把牠撿起來，

用牛奶餵牠，慢慢把牠養大；或

者風雨之後，總有幾隻自樹梢跌

落的小鳥，我也會帶回法堂，細

心照顧，直到牠們能夠飛翔。所

以在我住的地方，松鼠跑來跑去

，鳥燕飛來飛去，牠們也不畏懼

人。

� （待續）

二十五說

【人間社記者劉彥霆、關琳美綜

合報導】為培養新一代口譯人才，

北美青年從年初即規劃一系列活動

，希望透過青年的力量，落實佛光

山開山星雲大師「以文化弘揚佛法

」的使命。佛光山西來寺上月22日

至24日於香雲堂首次舉行「北美佛

光青年中英口譯培訓營」，人間佛

教研究院副院長妙光法師、西來寺

監院依宣法師、美國佛光出版社執

行長妙西法師、國際佛光會青少年

發展委員會主委陳澄慧及近40位佛

光青年參加開營典禮。

中國佛教誕生
翻譯是重要橋梁

「對於不懂中文的人，譯者翻譯

出幾分，對方就會了解幾分佛法」

，依宣法師勉眾，佛青應以「10分

」的譯者為目標。陳澄慧嘉勉佛青

，「翻譯，是跨越語言隔閡的重要

工具」。國際佛光會世界總會青年

世界總團部執行長慧傳法師，特別

遠從大洋另一端傳來祝福，並向青

年敘述古代與現代佛教翻譯的歷程

，期待青年日後能發光發亮，成為

人間佛教未來明燈。

學員在營隊首日進行視譯與聆聽

練習，透過「普賢十大願」與永固

法師開示錄影等題材，學會了運用

講師傳授的名相背誦與重點歸納技

巧，更從互相分享中，了解長句拆

解、速記法等祕訣。

柏克萊加州大學榮譽教授蘭卡斯

特為學員分享佛教翻譯的重要性和

未來展望。教授表示，即便在學術

與翻譯擁有多年經驗，也意識到自

己的思惟與溝通方式，已和現代年

輕人漸行漸遠；佛青參與翻譯，可

以使佛法與時俱進，讓現代人看得

懂；未來弘法可朝人工智慧軟體、

佛法遊戲及大師法語的英譯錄音彙

整。

營隊全員在最後一天共同確認團

隊的未來目標，並依照區域和時區

組成小組，討論具體計劃。各小組

以倫敦翻譯團隊的運作模式為範本

，討論出聚會的時間、頻率、地點

、分工、教材等細節，希望在短期

內找出穩定的節奏，講師也為各小

組的提案給予實用的建議。

西來寺住持慧東法師在結營典禮

上勉勵青年，繼續在翻譯道路上努

力耕耘，並說明中國佛教的誕生就

是因為有翻譯，希望現代青年也可

以擔當中文與英文之間的橋梁。

妙光法師表示，佛光山的口譯人

才極其缺乏，學員可以透過翻譯更

加認識人間佛教。全體學員在3天

的培訓課程後，希望可以好好運用

中英口譯 北美佛青要做弘法尖兵

➡學員分組熱烈
討論具體計劃。
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【人間社記者祝靜瑩紐約報導】

紐約佛光人1日齊聚佛光山紐約道

場，參與住持永固法師主講的「從

佛光到佛光」講座；永固法師以「

國際佛光會會員信條」及星雲大師

所作的歌曲，帶領佛光人體會大師

以智慧善巧所開的方便法門，了解

人間佛教的修行次第及實踐方法。

永固法師先從六道輪迴延伸於十

法界流轉不息的名相中，闡述由佛

法體認生命的全貌，了解無明的迷

惑與障礙，依會員信條禮敬三寶、

弘揚佛法、實踐信仰、尊敬大眾、

端正身心，且心懷善念慈悲喜捨於

生活中，不斷地提升、修正自己的

身口意；即能不斷增進正向能量，

並開啟內在的智慧，為修行佛道的

最佳準則。

永固法師表示，歌曲方便傳誦且

最容易琅琅上口，星雲大師所寫下

的歌詞皆是簡潔流暢，於〈三寶頌

〉中寄予對佛法僧無比的感恩與崇

敬，〈佛光會會歌〉則明確樹立宗

旨、信念、精神與希望。〈佛光山

之歌〉的內容，更展現開山弘法篳

路藍縷之精神，無論是呈現於外在

的殿宇輝煌，或是多年培育出的聖

賢能人，還有以「行解並重、八宗

兼弘」的弘法之道，「尸羅定慧、

三學增上」的修行心態，「悲智願

行、安和樂利」的佛教願景，「六

和僧團、七眾慈航」的模範僧團，

皆將現代佛教「靈光再現、祇園重

光」的神聖使命，以詞句完整勾勒

出來，更願傳唱者一代代依教奉行

，將信仰的薪火傳承下去。

初加入佛光會的Regina表示，她

是紐約道場社教班學員，經由學習

舞蹈而聽聞佛法。「過往的時光庸

庸碌碌且稍縱即逝，更不知此生為

人的真諦與價值所在，今天聽聞永

固法師分享信徒在同修往生後，經

法師提點而找到自我，那一則真實

故事，彷彿說的是我的未來」，她

很歡喜能在佛光山找到精神的依靠

，盼在法師們的引領下點亮未來的

方向，她會努力學習向上，發揮一

己之長廣結善緣、修持圓滿。

扌北美佛光青年
中英口譯培訓營

中，倫敦佛光青

年Roxanna Pang前

去分享16年在道

場翻譯的經驗。

營隊所學，一起成為佛教翻譯的生

力軍。

德文翻譯培訓
柏林佛光山首辦

此外，為提高德語能力，並藉翻

譯加深對佛教名相、義理的理解，

讓德語區人士能感受人間佛教的好

，19位學員上月24日齊聚柏林佛光

山，參加德語翻譯培訓的第1堂課

；禮請經驗豐富的口譯義工生物學

博士劉育銓分享口譯心得與技巧，

讓大家透過翻譯更了解人間佛教的

精神及實踐方法。

以德語為母語的劉育銓，全程以

德語主持，他積極鼓勵每位學員發

言、發問，並為學員準備《法相》

英文版，以此進行佛教名相的理解

與翻譯。隨後觀看《人間衛視》播

出的星雲大師「人間佛學」專題講

解，訓練學員現場口譯的能力；選

取人間通訊社新聞，作為筆譯的素

材。

柏林佛光山住持妙祥法師讚歎大

家的學習力，鼓勵將集體創作的翻

譯結果記錄下來，未來可以印製成

書與眾結緣，共同法布施。

從佛光到佛光 永固法師以音緣接心

➡➡佛光山紐約道場住持永固法師
主講「從佛光到佛光」，與大眾歡喜

接心。� 圖╱佛光山紐約道場提供


